HeKkoTopble acneKkTbl

Moaesiu MeXxaucumniauHapHoOM UHTerpaumm

Ha OCHOBE aHIMUUCKOro A3blKa

B BbICLUUX y‘-leﬁHbIX 3daBeAeHUAX

KopHeeBa EneHa BaHOBHa,

KaHA. COLMOSIOrM4YeCcKnX Hayk,

AoueHT Kadheapbl MHOCTPaHHbIX A3bIKOB
®MO n 3P UAU PITY




AKTyanbHOCTb MEXANUCUMMIMHAPHON NHTErpaumm

B BbICLLUUX y‘-le6HbIX 3aBeJeHNAX

I

AKTYyanbHOCTb MEXANCUMMNITMHAPHON NHTErPauun B BbICLUMX YY4EOHbLIX
3aBefeHusX Bbl3BaHa HEOBXOAMMOCTbLIO LIENMOCTHOW peanu3auunm Kak fokanbHbIX
3apad kaxgoro y4ebHoro npeameTa, Tak 1 BbINOSTHEHMA COLMaNbLHOro 3akasa
obulecTBa: hopmMnpoBaHnsi BCECTOPOHHE Pa3BUTON, IPaMOTHOMN,

npodpeccrnoHasribHO KOMNETEHTHOW, KYJTIbTYPHO pa3BUTOU, AYXOBHO MOSHOLEHHON

JINHHOCTW BbIMYCKHUNKA yqe6Horo 3aBejeHuns.

KopHeesa E.N. 2



AHITIMUCKNIN A3bIK — ONTUMasribHOE CPeacTBO

MEXONCLUMIIMHAPHOM MHTEerpaumm ¢ npegmeTtamm
ryMaHUTapHOro N eCTECTBEHHOHAY4YHOIO LinKna

I

AHIMUNCKUN A3bIK B XO04e CBOEro n3ydeHuns noapasymeBaeT pacLumpeHmne
0OLLEKYNBTYPHOro Kpyro3opa 4enioBeka, 3HakOMCTBO C TpaguuusiMm n obblvasimm
OpYyrux cTpaH, oBnageHne HoBbiMM cnocobamn 1 npuemMamMmm obuieHus, T.e.
BbINOMHSAET 00LLepa3BnBatoOLLYIO U BOCMUTLIBAOLWLYHO OYHKLMIO YacTo B 6onbLuen

crerneHn, 4em MHorme gpyrume yqe6Hb|e npeameThbl.

KopHeesa E.N. 3



[ NaBHasaA uenb MexaucumnimHapHoOU NHTerpaumm
Ha OCHOBE aHITIMNCKOrO A3blka B BbICLLUNX Y4EDOHbLIX 3aBeAEHNAX

I

[MaBHOW LEeNbio MeEXONCUUNITMHAPHON MHTErpaunum Ha OCHOBE aHIMIMNUCKOro
s13blka Kak B 6bakanaBpuarte, Tak 1 B MarucTpartype BCeX HarnpasieHUn siBNSeTCH
dopMupoBaHME OYXOBHO NMOSTHOLEHHOW, KYNLTYPHO PasBUTOW NTIUYHOCTMH,

Bnageowen ogHUM 13 rnaBHbIX 6oraTtcTs obLLeYenoBey4eckon KynsTypbl —

A3bIKOM.

KopHeesa E.N.



EnnHasa nHterpatmBHas Lernb

I

Mpn peanusaunmn Moaenu MexagucumnnmuHapHon nHTerpaumm Ha 6ase
aHITIMACKOrO A3blka B pe3ynbsraTe CUHTEe3a Lenen oTaenbHbIX y4eOHbIX ANCLUUNIIVH
N yKa3aHHOM BbiLLE LieNn cOBCTBEHHO MEXANCUMNNUHAPHON NHTErpaLmm

dopmynupyeTcsa eauHasi MHTerpaTMBHas LEnb.

KopHeesa E.N. 5



CopepxaTtesribHbll KOMNOHEHT

MoZenn MexancunnianHapHou nHTerpaumm
Ha OCHOBE aHITMMNCKOIo A3blKa

I

CopepkaTeribHbl KOMMOHEHT NpeanaraeMon Moaenn MexxXancumnnimHapHon
MHTErpaumMm Ha OCHOBE aHITMNCKOro s3blka SABIAETCS CUCTEMOW MHBAPUAHTHLIX Y
BapuaTMBHbIX BITOKOB, KOTOPbIE BKIIOYAlOT B cebsa cneymdpuryeckne 3HaHms,
YMEHUS, LEHHOCTHbIE OTHOLLEHUSA, KOMMYHUKATUBHYO KOMMNETEHTHOCTL B 06f1acTu

pPOOHOIo n aHIMUNCKOro S13bIKOB, a TakxXe AYXOBHOCTb JIMN4HOCTMN.

KopHeesa E.N. 6



OpraHu3aUoHHO-METOANYECKNIA KOMMOHEHT

MoZenn MexancunnianHapHou nHTerpaumm
Ha OCHOBE aHITMMNCKOIo A3blKa

I

OpraHn3aLnoHHO-METOANYECKNA KOMMOHEHT TEOPETUYECKON MOAENM

MEXONCLUMNITMHAPHOW MHTErpaumMm Ha OCHOBE aHITIMNCKOrO Si3blka BKIOYaET
CUCTEMY TPaAULMOHHbLIX METOAOB M YCITOBUIA O0YyYEHUST aHITIMACKOMY SA3bIKY U
OPYruM npegmeTtam, a Takke CUCTeMY psida cneumduyeckmx MeToaos,

Ba3npyroLLMXCs HAa MHTErpaTMBHOM MOAXOAE.

KopHeesa E.N.



PesynsratMBHO-OLEHOYHbIN KOMMNOHEHT

MoZenn MexancunnianHapHou nHTerpaumm
Ha OCHOBE aHITMIMNCKOIo A3blKa

I

Pe3ynsraTtMBHO-OLEHOYHbIN KOMMOHEHT TEOPETUYECKOW MOOENU
MeXOMUCUUNIIMHAPHOW MHTErpaLmm Ha OCHOBE aHIIMUCKOro A3blka rnpeacrasrieH

I/IHTGFpGTI/IBHOVI METOAMNKOW OLEHUBaHUA pe3yribraTtoB.

KopHeesa E.N. 8



CDOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMyHI/IKaTI/IBHOI7I KOMMNETEHTHOCTU JINYHOCTU

e

OpHUM 13 Hanbornee 3Ha4YNMbIX Pe3ynbTaToOB MEXANCLMMINHAPHOW

UHTEerpaunn, ueHTparbHbIM KOMIMOHEHTOM KOTOpOVI BbICTYNaeT aHIMUNCKNUN A3bIK,
MOXXHO CHUTATb ('bOpMVIpOBaHVIe KOMMyHMKaTMBHOVI KOMMNETEHTHOCTW JTIM4YHOCTW.
KOMMyHVIKaTVIBHaFI KOMMNETEHTHOCTb onpeaendeTca Kak nHTterpajibHoe
KavyeCcTBO nHaunBmaga, npodasndrowieecd B ero CNOCOBHOCTU N TOTOBHOCTH
NCNnoJib3oBaTb 3HAHNA N YMEHNA B obnacTtu Toro nnn MHoro s3blka B npouecce
MEXIMNYHOCTHOIO U MEXKYIbTYPHOIO B3aMMOOENCTBUSA B CUTyauunax yCTHOI7I nin
NMUCbMEHHOM KOMMYHUKaUnn, a KpoMe 1T0ro — 0OBbEKTUBHO OLEHNBATL cCUTyauuio

OOLLIEHUS N HaxoauTb afleKBaTHbIN crnocob cBOero NnoBeaeHUsa B HEN.

KopHeesa E.N. 9



CornacoBaHHOCTb AEUCTBUN

ANS peanua3auum MexgmcunniMHapHoOn MHTerpauum
Ha OCHOBE aHITIMNCKOrO s3blka B BbICLUMX Y4E€OHbIX 3aBeAeHM sIX

I

[ns peanusauumn mexgucumninHapHoOn MHTErpauum Ha OCHOBE aHIrTIMNCKOro
s13blka B BbICLLEM Y4eOHOM 3aBeaeHUn TPebyoTCs cornacoBaHHbIE JENCTBUSA KaK
npenogasaresnen cneunanbHblX NpeaMeToB (ANCUMNIINH), TakK K NpenogasaTeneu

AHITIMNCKOro A3blKa.

KopHeesa E.N. 10



BkritoueHue cTpaHoBeg4eCKOM U NIMHIBOCTPaHOBEAYECKOU

NHopmMaunm B y4ebHbIN maTepman

I

BakHbIM CpeACcTBOM MeXAMCLUNIIMHAPHOW MHTErpaummn B By3e sBNAETCSH
BKINOYEHNE CTpaHOBEeA4YEeCKOW 1 NMMHrBOCTpaHoBea4Yeckon nHdopmawmm B

y‘-le6HbIl7I Martepumas no pasridHbiM gAncuunsinHam.

KopHeesa E.N. 11



Haunbornee apdekTnBHbIE 3a4aHUA AN NPAKTUYECKUX 3aHATUN

‘\

Ha npakTnyeckmnx 3aHATUAX U NPU BbINOSTHEHUU Pa3HOOOpPa3HbIX
CaMOCTOSITENbHbIX N TBOPYECKMX 3adaHNIN MO aHIMUNCKOMY A3bIKY HanbosbLUEN
9O PEKTUBHOCTLIO OTINYAIOTCS Takne 3aJaHuns, Kak nogrotoBka 40oKNanos,
KpaTKnX COOBLLEHUI, Npe3eHTaumin no npobnemam coBpeMEHHON HayKu, TEXHUKN U
TEXHOMNOrMM Ha aHrMMNCKOM 5i3bike. B CBOKO ovepeab, Npu NoAroToBKe K
CeMMHapam No OCHOBHOW cneunanbHOCTN Oyaylumne 6akanaspbl U MarucTpbl

NCMOMNb3YIOT HAYYHYHO N TEXHUYECKYIO NNTepaTypy Ha aHIMMNCKOM SA3bIKE.

KopHeesa E.N. 12



Haunbornee apdekTnBHbIE 3a4aHUA AN NPAKTUYECKUX 3aHATUN

I

B marucTtpartype BbiCOKOM a(pdekTUBHOCTLIO ObnagaeT Takas doopma
opraHusauunmn obyyeHuns, Kak NpoBeaeHNE CEMNUHAPOB Ha aHITTIMNCKOM A3bIKE MO
akTyanbHbIM NpobrnemamMm OCHOBHOW crneumann3aunm MmarmcTpaHToB U
BO3MOXHOCTAM MCMOSIb30BaHUA JOCTUXKEHUN COBPEMEHHOW HAYKU N TEXHOSOMMN B

pa3yinyHbIX CTpaHax.

KopHeesa E.N. 13



Mogenb mexxgucumninHapHon nHTerpauum

Ha OCHOBE aHIMMNCKOIo A3blKa

I

Taknm obpasom, npegnaraemas Mogenb MeXancUuniMHapHoOn MHTerpauum Ha
OCHOBE aHIMUINCKOro A3blka MOXET ObITb MPUMEHUMa Kak B bakanaspuaTte, Tak U B

mMarmcTparype.

KopHeesa E.N. 14
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